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CLUBE BARRA TALASSO 

Beitrittsvereinbarung – Einzelmitgliedschaft 
 

 
ZWISCHEN BARRA TALASSO S.A., Eigentümerin des Thalassotherapiezentrums von Nazaré mit Sitz in der Avenida 

Manuel Remígio, Nazaré, im Folgenden als „1. Vertragspartner“ bezeichnet, und 

 
______________________________________________________________, wohnhaft in ____________________,  
 

Inhaber des Ausweises mit der Nummer __________________, im Folgenden als „2. Vertragspartner“ bezeichnet, 

wird folgende Vereinbarung geschlossen: 

 

1. Der 2. Vertragspartner verpflichtet sich, dem Club Barra Talasso für einen Zeitraum von mindestens einem Jahr 

beizutreten und dabei die geltenden Verhaltensregeln sowie die sich daraus ergebenden Verpflichtungen 

einzuhalten, insbesondere die fristgerechte und regelmäßige Zahlung des Mitgliedsbeitrags. 

 

2. Der 1. Vertragspartner verpflichtet sich, dem 2. Vertragspartner Zugang zum Thalasso-Parcours (beheiztes 

Meerwasser-Bewegungsbecken, Gegenstromanlage, Wasserfälle, Fußbad, Türkisches Bad, Wechselduschen und 

Eisbrunnen) gemäß der unten ausgewählten Option zu gewähren: 

 

A. EINZELABONNEMENT 

 

_____  4 Sitzungen pro Monat 40 € 

_____  6 Sitzungen pro Monat 50 € 

_____  8 Sitzungen pro Monat 60 € 

 

3. Der 1. Vertragspartner verpflichtet sich außerdem, dem 2. Vertragspartner folgende Vorteile zu gewähren: 
 

a) Zwei ärztliche Untersuchungen zur Beurteilung der körperlichen Verfassung pro Jahr; 

b) Fünfzehn Prozent (15 %) Rabatt auf alle Dienstleistungen und Produkte von Barra Talasso (nicht mit 

anderen Sonderangeboten kombinierbar). Das Mitglied profitiert stets vom jeweils günstigsten 

geltenden Rabatt; 

c) Fünfzehn Prozent (15 %) Rabatt auf die Übernachtungsleistungen der Miramar-Hotels (gilt nicht an 

besonderen Terminen); 

d) Zehn Prozent (10 %) Rabatt auf die Restaurantleistungen der Miramar-Hotels (gilt nicht für 

Sonderaktionen und an besonderen Terminen); 

e) Rabatte und Vorzugsbedingungen beim Zugang zu Dienstleistungen von Partnerunternehmen im 

Rahmen spezifischer Vereinbarungen, die rechtzeitig bekannt gegeben werden. 
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4. Zu diesem Zweck kann die „Casal“-Mitgliedschaft von Ehepartnern oder von zwei Personen mit familiären 

Bindungen ersten Grades (Eltern, Kinder oder Geschwister) in Anspruch genommen werden. 

 

5. Bei Vertragsabschluss muss der zweite Vertragspartner eine monatliche Vorauszahlung (in Form einer Kaution) 

leisten. 

 

6. Der zweite Vertragspartner ist verpflichtet, jeden Monat den entsprechenden Monatsbeitrag zu zahlen, auch 

wenn er die Dienstleistung während eines bestimmten Zeitraums nicht in Anspruch nehmen kann. 

 

7. Der zweite Vertragspartner darf die Sitzungen nicht an Dritte weitergeben. 

 

8. Die Sitzungen sind nicht von einem Monat auf den nächsten übertragbar; sie können daher nur im laufenden 

Monat in Anspruch genommen werden. 

 

9. Die in Punkt 6 vorgesehene monatliche Gebühr ist dennoch fällig, wenn der zweite Vertragspartner das 

Thalassotherapiezentrum aus gesundheitlichen Gründen nicht besuchen kann. Bei ordnungsgemäßer 

Begründung durch ein ärztliches Attest gewährt der erste Vertragspartner eine Verlängerung der Gültigkeitsdauer 

für die Inanspruchnahme der begründeten Sitzungen. 

 

10. Die in Punkt 6 vorgesehene monatliche Gebühr ist nur dann nicht fällig, wenn die Ausübung der Thalassotherapie 

kontraindiziert ist. 

 

11. Während der Bindungsfrist (12 Monate) kann der zweite Vertragspartner nach eigener Wahl einen Monat lang 

von der Nutzung (und der entsprechenden Zahlung) befreit werden. Um diesen Vorteil in Anspruch zu nehmen, 

muss der zweite Vertragspartner den gewünschten Monat der Befreiung mindestens dreißig (30) Tage im Voraus 

mitteilen. 

 

12. Nach Ablauf der zwölfmonatigen Bindungsfrist hat der 2. Konzessionsnehmer, wenn er beschließt, seine 

Mitgliedschaft im „Clube Barra Talasso“ zu kündigen, eine Frist von 30 Tagen nach Vertragsende, um die noch 

ausstehenden Sitzungen in Anspruch zu nehmen. Nicht in Anspruch genommene Thalasso-Circuit-Sitzungen 

können nicht in andere Produkte oder Dienstleistungen umgewandelt werden. 

 

13. Alle in diesem Dokument nicht geregelten Aspekte sind von Fall zu Fall zwischen den beiden Parteien zu klären. 
 

 
Nazaré, am _______/ _______/________ 
 
 
Unterschriften: 
 
 
1. Vertragspartner_________________________________________________________ 
 
 
2. Vertragspartner _________________________________________________________ 


